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STRESZCZENIE: Celem opracowania jest wskazanie obszarów (treści progra­
mowych) kształcenia językowego, jakie realizuje się w ramach kształcenia 
polonistycznego (nauczanie fonetyki, fleksji, słowotwórstwa), w konfrontacji 
z treściami tego kształcenia wpisanymi do podręczników nauki języka pol­
skiego jako obcego. Chodzi o wyodrębnienie obszarów (treści) koniecznych 
w nauce języka ojczystego jako podbudowy m.in. do świadomej nauki ję­
zyków obcych. Ważne jest tu także wskazanie potrzeby ciągłości w nauce 
tzw. gramatyki języka ojczystego na wszystkich etapach edukacyjnych. Wy­
daje się, że świadomość w tym zakresie jest niedostateczna, co przejawia się 
między innymi w "ograniczonym" zakresie treści z nauki o języku, realizo­
wanych na poziomie szkoły ponadgimnazjalnej, w niewłaściwym rozumie­
niu pojęcia kompetencja komunikacyjna oraz w braku współpracy między po­
lonistami i nauczycielami języków obcych. 
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1. Wprowadzenie 

Kształcenie językowe stanowi jeden z podstawowych komponentów 
kształcenia polonistycznegol , którego wyodrębnienie przydaje się do 
rozmaitych opisów, lecz nie służy budowaniu właściwego, pełnego jego 
rozumienia w odniesieniu do nauki języka polskiego jako przedmiotu2, 
który integruje różne treści i ma za zadanie kształcenie różnych umiejęt­
ności, podporządkowując je (w założeniach i raczej na poziomie deklara­
cji niż w szkolnej praktyce) wykształceniu kompetencji komunikacyjnep. 
Wskazanie obszarów (treści) kształcenia językowego, jakie realizuje się 
w ramach kształcenia polonistycznego (np. nauczanie fonetyki, fleksji, sło­
wotwórstwa czy składni, np. w formie ćwiczeń gramatycznych, ćwiczeń 
gramatyczno -stylistycznych, ćwiczeń kompozycyjnych, ćwiczeń słowni­
kowych i frazeologicznych), w konfrontacji z treściami tego kształcenia 
wpisanymi do podręczników nauki języka polskiego jako obcego, uka­
zuje to, co stanowi istotę kształcenia językowego, czyli podporządkowa­
nie nauki języka kształceniu kompetencji komunikacyjnel. W takim kon­
tekście kształcenie językowe to fundament, podstawa działań nauczyciela, 
który świadomie kształci kompetencję komunikacyjnq swoich uczniów. 

l Maria Nagajowa (1995: 60-61) definiuje je jako "dział nauczania języka polskiego, w którego 
skład wchodzą: ćwiczenia w mówieniu i pisaniu, nauka o języku oraz ortografia i interpunkcja'� 

2 W wielu programach nauczania dodatkowo podkreśla się, że np.: "Formacyjny charakter 
programu nakłada obowiązek całościowego nauczania języka polskiego, co w praktyce 
oznacza, iż kształcenie językowe ma być ściśle zintegrowane z kształceniem literacko­
-kulturowym i samokształceniem" (Chrabąszcz, 1998: 8), co wydaje się oczywiste. 

3 Wg wikipedia.org/wiki/Kompetencja_komunikacyjna (dostęp: 21.04.2015): kompetencja ko­
munikacyjna to "jednostkowa umiejętność używania języka odpowiednio do odbiorcy oraz 
do okoliczności towarzyszących procesowi komunikacji. Kompetencja ta oznacza więc umie­
jętność stosowania reguł gramatycznych, konstruowania wypowiedzi poprawnych i adekwat­
nych do danej sytuacji. Podstawową jednostką kompetencji komunikacyjnej jest wypowiedż'� 
Jako pierwszą definicję tego pojęcia podano objaśnienie, jakie znajdziemy w ogólnie dziś do­
stępnym źródle, ponieważ wydaje się, że obecnie ono kształtuje w znacznej mierze świado­
mość współczesnych. W definicji popularyzowanej przez opracowania profesjonalne czytamy, 
że jest to "manifestowana poprzez mówienie zdolność do autoprezentacji (zależnej od oko­
liczności i rozmówców)", zaś kompetencja językowa to "immanentna wiedza o własnym języ­
ku, jego znajomość, manifestowana przez osoby mówiące i słuchające" (Franke, 2012: 121). 

4 Tak pojęte kształcenie nie obciąża polonisty np. przekazywaniem wiedzy i kształceniem umie­
jętności z zakresu kultury, filozofii czy teorii literatury, lecz koncentruje się na komponentach 
kompetencji komunikacyjnej. Niestety, praktyka szkolna, treści wpisane w programy na­
uczania, materiał zawarty w podręcznikach zmusza do zastanowienia, "czy aby lekcje języka 

polskiego jeszcze uczą kultury i języka rdzennego, czy tylko biernie przyglądają się zanikowi 

językowych kompetencji uczniowskich, by pracowicie i skutecznie mierzyć w testach kompe­
tencyjnych i maturalnych narastającą nieudolność posługiwania się językiem ojczystym'; jak 

zauważa Marek Pieniążek (2014: 13). 
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Kompetencja językowa, czyli znajomość podstaw systemu języka, pozwala 
np. na konstruowanie gramatycznie poprawnych zdań i ich właściwe ro­
zumienie, bo wiedza językowa przekłada się na umiejętności. Tak to też 
jest przedstawiane w programach nauczania języka polskiego dla szkół 
ponadgimnazjalnych, w których wyodrębnia się obszary (treści) koniecz­
ne w nauce języka ojczystego także jako podbudowy do świadomej nauki 
języków obcych. Trzeba jednak zauważyć5, jak ważne jest tu - w praktyce 
pomijane - wskazanie na potrzebę ciągłości, np. w nauce tzw. gramatyki 
języka ojczystego na wszystkich etapach edukacyjnych, do której zobo­
wiązuje m.in.6 zapis: 

Ze względu na konieczność zachowania ciągłości i spójności między poszczegól­
nymi etapami kształcenia należy stosować odpowiednio zasady ogólne kształcenia 
przyjęte dla szkoły podstawowej i gimnazjum. Nauczanie i wychowanie na kolej­
nym etapie kształcenia stanowi naturalną konsekwencję w stosunku do nauczania 
i wychowania na poprzednim etapie kształcenia. (Podstawa, 2002) 

Wydaje się, że świadomość w tym zakresie jest niedostateczna, co 
przejawia się między innymi w "ograniczaniu" treści z nauki o języku 
realizowanych na poziomie szkoły ponadgimnazjalnej, w braku współ­
pracy między polonistami i nauczycielami języków obcych, czy też w sa­
mej interpretacji pojęcia kompetencja komunikacyjna7• Tymczasem jest 
to rzecz podstawowa, podkreślana w podstawach programowych od 1999 
roku8, w których znajdujemy informację, że celem kształcenia jest przede 
wszystkim rozwijanie kompetencji komunikacyjneY, która przejawia się 
w umiejętności mówienia, słuchania, czytania i pisania w zróżnicowanych 

5 W niektórych programach nauczania znajduje się wskazanie na to, że "IV etap edukacyjny 
tworzy spójną całość z kształceniem na poprzednich etapach, a zwłaszcza z kształceniem 
na poziomie gimnazjalnym. Obowiązkiem nauczyciela jest więc diagnoza postaw, wiedzy 
i umiejętności uczniów w stosunku do osiągnięć określonych na wcześniejszym etapie 
kształcenia" (Chrabąszcz, 1998). 

6 Podstawową zaś sprawą jest tu stosowanie zasad kształcenia (np. zasady trwałości wiedzy, 
systematyczności) nakazujących - z punktu widzenia metodyki - powtarzanie i utrwalanie 
treści i umiejętności, które już zostały wpojone i wykształcone (Okoń, 1995). 

7 W potocznym rozumieniu tę kompetencję utożsamia się z kompetencją językową, mówiąc 
o kompetencji komunikacyjnej jako o czymś oczywistym, znanym powszechnie, bez objaś­
niania, zob. np. Podstawa, 2008. 

8 Por. Podstawa (1999) oraz kolejne uzupełniane i modyfikowane podstawy programowe wraz 
z Podstawą programową kształcenia ogólnego dla szkół podstawowych i gimnazjów z 2008 roku 
(Podstawa, 2008). 

9 W spiera ją również kształcenie tzw. umiejętności kluczowych, ponadprzedmiotowych, pośród 
których znajduje się umiejętność komunikowania się. 
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sytuacjach komunikacyjnych. Mówi się w nich o zainteresowaniu ucznia 
językiem postrzeganym jako element dziedzictwa kulturowego. W przed­
stawionej tak perspektywie wiedza o języku ojczystym jest traktowana 
m.in. jako pomoc w nauce języków obcych oraz źródło wiedzy o sposobach 
widzenia i integrowania światalO. Niekiedy wskazuje się na kompetencję ko­
munikacyjnq, mówiąc o "umiejętności komunikowania się w języku ojczy­
stym zarówno w mowie, jak i w piśmie" (Chrabąszcz, 1998: 5). 

2. Definicje pojęć ważnych dla nauczyciela polonisty 

U Noama Chomsky'ego, który zdefiniował kompetencję językową, opi­
sując ją jako "abstrakcyjną umiejętność idealnego rodzimego użytkowni­
ka, który, będąc członkiem homogenicznej społeczności, dzięki znajomo­
ści określonego zbioru elementów znaczących i funkcjonalnych oraz reguł 
ich łączenia, może tworzyć i rozumieć nieskończenie wiele poprawnych pod 
względem gramatycznym struktur językowych" (Seretny, 2011: 21), znajdu­
jemy pierwszą i podstawową informację na temat omawianej kompetencji. 
W opracowaniach innych językoznawców pojawia się termin kompeten­
cja komunikacyjnall jako "świadoma lub nieuświadamiana wiedza o regu­
łach używania języka w różnych sytuacjach stwarzanych przez daną wspól­
notę społeczną" (Skudrzykowa, Urban, 2000: 86). Według najnowszych 
opracowań dydaktycznych, popularyzowanych m.in. w Europejskim syste­
mie opisu kształcenia językowego (dalej: ESOKJ, 2003: 20), przedstawiany 
termin definiuje się jako "całość wiedzy deklaratywnej, sprawność i umie­
jętność oraz cechy charakteru danej osoby", które są uznawane za czynniki 
determinujące jej sposób działania. Przywołany Opis kształcenia wyodręb­
nia dwa komponenty kompetencji komunikacyjnej. Są to: kompetencje ogól­
ne, w skład których wchodzi wiedza deklaratywna i wiedza proceduralna, 

10 Charakter spiralno-liniowy programów nauczania języka polskiego również zakłada zacho­
wanie ciągłości nauczania, powtarzanie szczególnie ważnych treści i utrwalanie umiejętno­
ści, które miały być kształcone na niższych poziomach edukacyjnych. Programy nauczania 
zakładają powrót do ważnych treści, ponieważ "Szkoła ponadgimnazjalna to wzmacnianie 
fundamentu wiedzy ogólnej, którą uczeń nabył w okresie gimnazjum, pogłębianie wiedzy 
i umiejętności oraz budowanie świadomości językowej i kulturowej" (Chrabąszcz, 1998: 8). 

11 Pojęcie to zawdzięczamy antropologowi Dellowi Hymesowi. "Teoretyczny model kompeten­
cji komunikacyjnej Hymesa okazał się bardzo atrakcyjny ze względu na szerokie rozumienie 
procesu porozumiewania się oraz podkreślanie jego złożoności. Autor zauważył, że wszelka 
analiza zjawisk językowych nie powinna być oderwana od uwarunkowań społecznych i kul­
turowych" - jak objaśnia Czechowska (2004, 15). Autorka ta szeroko analizuje w swoim opra­
cowaniu przywołane tu pojęcie; por. też: Miodunka (1987). 
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cechy osobowościowe, umiejętność uczenia się, oraz kompetencje języko­
wel2, czyli lingwistyczne, socjolingwistyczne i pragmatyczne. 

Językowe kompetencje komunikacyjne odnoszą się np. do kompetencji 
fonologicznej 13, ponieważ: 

elementem kompetencji socjolingwistycznych są rejestry i odmiany regionalne, nie­
zwykle ważne w polszczyźnie odnośnie do wymowy!\ natomiast w skład kompe­
tencji pragmatycznych wchodzą kompetencje: dyskursywna i funkcjonalna - zaha­
czające m.in. o problematykę poprawności czy użytkowności. (Biernacka, 2013: 76) 

12 W ESOKJ (2003: 110) mówi się też o kompetencji tekstowej, która stanowi pewien element 
kompetencji komunikacyjnej, i łączy się w wymiarze pragmatycznym z tworzeniem i percepcją. 

13 "Kompetencją fonologiczną nazywa się znajomość systemu fonologicznego i umiejętność roz­
różniania i wypowiadania dźwięków mowy, która umożliwia właściwe, niezaburzające komu­
nikacji posługiwanie się językiem. W Systemie opisu odnajdujemy kilka ogólnych elementów 
składających się na tę kompetencję, bowiem aby się nią wykazać, uczący się musi posiadać 
umiejętność odbioru i produkcji" (Biernacka, 2013: 76) 
- "jednostek dźwiękowych języka (fonemów) i ich realizacji w danym kontekście (allofonów); 
- cech fonetycznych wyróżniających fonemy (cechy dystynktywne, np. dźwięczność, 
zaokrąglenie, nosowość, eksplozywność); 
- fonetycznej kompozycji słów (struktura sylab, sekwencja fonemów, akcent, ton); 
- fonetyki zdaniowej (prozodii), obejmującej: akcent i rytm zdaniowy, intonację; 
- redukcji fonetycznej, obejmującej: redukcje samogłosek, zróżnicowanie na formy mocne 
i słabe, asymilację, elizję" (ESOKJ, 2003: 105). 
Dalej Biernacka (2003: 67) komentuje tę definicję, stwierdzając, że dotyczy ona 
umiejętności percypowania i artykułowania w języku obcym zarówno elementów dotyczących 
płaszczyzny segmentalnej, jak i supersegmentalnej języka, przy czym w obrębie polszczyzny 
omija się m.in. iloczas czy inne elementy tworzące świadomość językową na poziomie 
artykulacji jednostek języka ojczystego, co nie wydaje się słuszne, jeśli odwołamy się np. do 
cech fonetycznych polszczyzny regionalnej, kodowanych w języku wielu uczniów polskich 
szkół (por. np. Synowiec (1999) czy Cząstka-Szymon, Synowiec (1996). 

14 Np. w dialekcie mazowieckim, w gwarze łomżyńskiej, występuje mylenie szeregów spółgłosek 
twardych, np. g, k z miękkimi g', k'. Mieszkańcy tego regionu mówią: ogeń zamiast ogień czy 
kedy zamiast ogólnopolskiego kiedy. Odnosowione ą w wygłosie to również cecha charakte­
rystyczna wymowy mieszkańców tego terenu, spośród których wielu reprezentantów różnych 
środowisk mówi (a często też pisze, przez co ujawnia się zależność między elementami syste­
mu językowego) np. ido, so, czytajo zamiast ogólnopolskich ich realizacji idą ,  są , czytają. Na 
poziomie artykulacji naj trudniej weryfikować umiejętności językowe ucznia z zakresu fone­
tyki. Kształcenie to wymaga od nauczyciela szczególnych kompetencji. Natomiast nie zawsze 
dysponuje on odpowiednimi warunkami, umiejętnościami i wiedzą, aby doskonalić kompe­
tencję fonologiczną ucznia, zaś uczeń nie na każdym poziomie edukacyjnym jest gotów na 
efektywne w tym zakresie kształcenie. Dlatego jest ważne, by na każdym etapie nauczania 
nauczyciel czuł odpowiedzialność za ciągłość i konsekwencje w kształceniu kompetencji ko­
munikacyjnej swoich uczniów jako indywiduów i członków pewnej społeczności świadomej 
językowo w różnym stopniu. 
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Nauka fonetyki języka ojczystego to ważny wymiar kształtowania świa­
domości językowej, zaś w odniesieniu do nauki języka obcego odgrywa 
ważny element procesu glottodydaktycznego. Oparta na wiedzy i umie­
jętnościach świadoma wymowa znacznie ułatwia proces komunikowania 
się w danym języku. Swoistość nauczania fonetyki, integracja i interdy­
scyplinarne podejście do kształcenia w tym zakresie zakłada łączenie do­
świadczenia ucznia z obserwacją i eksperymentem, wiązanie wiedzy fone­
tycznej z ortografią i interpunkcją, korzystanie z pomocy dydaktycznych 
umożliwiających ćwiczenie wielu umiejętności językowych. "Znajomość 
i umiejętność stosowania systemowej wiedzy o języku, wyróżnia się m.in. 
kompetencją fonologiczną, która bezpośrednio odnosi się do podsystemu 
fonicznego języka, "przy czym m.in. kompetencje ortograficzna i orto­
epiczna również silnie do niej nawiązują" (Biernacka, 2013: 76). 

W kontekście kompetencji komunikacyjnej mówi się też o kompeten­
cji tekstowej15 (Grochala, 2013: 303-31 1). Kompetencja językowa kojarzy 
się bowiem ze "znajomością oraz umiejętnością stosowania formalnych 
środków językowych, za pomocą których układa się i formułuje popraw­
ne, sensowne wypowiedzi" (ESOKJ, 2003: 100). W opisie tej kompetencji 
czytamy, że: 

obejmuje znajomość zasad rządzących organizacją dyskursu, a także umiejętność 
stosowania ich w praktyce. Kohezja odpowiada za wyznaczanie właściwych w da­
nym kontekście relacji semantycznych (jak referencja, substytucja, elipsa, koniunk­
cja). Czuwa także nad poprawnością tematyczno-rematycznej struktury tekstu. Or­
ganizacja retoryczna z kolei monitoruje jego strukturę konceptualną oraz sposób 
oddziaływania na odbiorcę. Dzięki jej opanowaniu użytkownik wie, jak rozwijać 
narrację budować opis, porównanie, klasyfikację, jak dokonywać analiz. Umie też 
we właściwy sposób zaczynać, prowadzić i kończyć rozmowę, a także zwracać uwa­
gę rozmówcy na określone aspekty wypowiedzi, wprowadzać i rozwijać jej określo­
ne wątki. (Seretny, 2011: 30) 

Te wskazania, określające kompetencję tekstotwórczą, uświadamiają, 
jak wiele umiejętności ją współtworzy, jak jest ona złożona i jak powią­
zana licznymi zależnościami z innymi kompetencjami. W wielu opraco­
waniach znajdujemy refleksje nad poziomem umiejętności komponowa­
nia dłuższej wypowiedzi pisemnej uczniów polskich szkół (zob. Czeniek, 

2010) i dostrzegamy jej złożoność. Ich autorzy zwracają uwagę m.in. na to, 

15 Pojęcie to pojawia się m.in. w modelu kompetencji językowej L. Bachmana. Kompeten­
cja tekstowa w jego opisie stanowi część kompetencji organizacyjnej, wyodrębnionej obok 
kompetencji gramatycznej. 
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że wypowiedź pisemna stanowi źródło pozwalające na sprawdzenie, w ja­
kim stopniu uczeń opanował język i jak nim włada, jaką posiada spraw­
ność posługiwania się językiem na poziomie gramatycznym, leksykalnym 
i stylistycznym. Stwarza też możliwość orientacji w tym, jak opanował on 
wiedzę i umiejętności z zakresu poprawności zapisu i redagowania teks­
tu, a więc tego, jak posługuje się regułami ortograficznymi i interpunk­
cyjnymi, jak opanował technikę zapisu i jak radzi sobie z "budowaniem 
uporządkowanej, logicznej i spójnej" wypowiedzi (Kietlińska, 2014: 66). 
Postrzegana w takim kontekście kompetencja tekstowa odsyła do uświado­
mienia sobie złożoności tego, co nazywa się kompetencją komunikacyjną 
oraz wskazuje, że język to system. 

3. Nauczanie to proces16 

Nauczanie opisuje się jako proces obudowany wieloma czynnikami, 
które mu towarzyszą i mogą go wspierać lub destabilizować. Wiemy, że 
mimo wzorcowo opracowywanych programów nauczania, ciekawych pod­
ręczników, atrakcyjnych metod i technik kształcenia uzyskiwane wyniki 
kompetencji językowo-komunikacyjnych uczniów wciąż nie są satysfakcjo­
nujące17. Na przykład badanie umiejętności tekstotwórczych i językowych 
maturzystów wykazuje, że ogólnie "sprawność językowa młodych Pola­
ków obniża się"18. Na przykład w obrębie jej umiejętności tekstotwórczych 
widać rozmaite braki, m.in. nieumiejętność "budowania dłuższych zdań, 
logicznie i kompozycyjnie uporządkowanych wypowiedzi" (Krzyżyk, 2010: 
149). Ponadto problem "z konsekwentnym przestrzeganiem wyznaczników 

16 Procesualny charakter kształcenia znajduje swoje odbicie i konsekwencje w takich z nim powią­
zanych elementach, jak np. poziomy edukacyjne, zakresy kształcenia na różnych poziomach, 
treść i jej układ w programach nauczania, podręczniki szkolne w wielu swoich wymiarach itp. 

17 Świadczą o tym rozmaite raporty z ewaluacji i badania własne, por. np. Aneks (Krzyżyk, 2010: 
161-163), czy ewaluacje po egzaminach maturalnych. W jednej z nich czytamy np.: "Trudniej­
sze dla maturzystów były zadania sprawdzające znajomość zagadnień z zakresu kształcenia 
językowego. ( . . .  ) Większość zdających nie potrafiła nazwać zabiegu językowego lub wska­
zywane przykłady nie odzwierciedlały wymaganej wątpliwości związanej z prezentowany­
mi sądami", zob. http://www.cke.edu.pl/images/_EGZAMIN_MATURALNY_ OD _2015/ 
Informacje_o_ wynikach/20 13/20 13_Matura.pdf, dostęp: 10.05.2015. 

18 Np. wyniki matur z 2014 roku pokazują, że 50% zdających ma problem z rozpoznaniem za­
sady kompozycyjnej tekstu i jej funkcji, a jeszcze mniejsza grupa radzi sobie z rozpoznaniem 
charakterystycznych cech stylu i języka tekstu, nazywaniem środków językowych i ich funkcji 
w tekście. Napisanie tekstu uporządkowanego, spójnego, zgodnie z zasadami jego organiza­
cji to umiejętność wykonywana na poziomie 53%, zob. http://www.cke.edu.pl/images/_EGZ 
AMIl'CMATURALNY _ O D _20 15/Informacje_ o _ wynikach/20 14/ sprawozdanielJ ęzyk_pol 
ski.pdf, dostęp: 12.05.2015. 
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wybranego wzorca gatunkowego, określeniem preferowanej strategii na­
dawczo-odbiorczej", "popełniają szereg błędów w zakresie spójności tekstu" 
(Krzyżyk, 2010: 149-150)19. Duży wpływ na to ma m.in. polszczyzna mó­
wiona, która uobecnia się w wypowiedziach pisemnych, np. w postaci błęd­
nego szyku wyrazów w zdaniu czy w potoku składniowym. Natomiast 
u podłoża braku umiejętności tekstotwórczych leżą słabo opanowane umie­
jętności w zakresie składnpo, co z kolei wskazuje, że kształcenie językowe 
to pewien proces toczący się za pośrednictwem zaplanowanych i systema­
tycznie realizowanych oddziaływań dydaktycznych, dzięki którym konse­
kwentnie i systematycznie przekazuje się określone treści i kształci umiejęt­
ności, służące wyrobieniu właściwych nawyków poprzez planowe ćwiczenia, 
okazjonalne i sytuacyjne powtarzanie i utrwalanie umiejętności w oparciu 
o wiedzę ucznia i nauczyciela. Kształcenie na niższym poziomie stanowi 
podstawę i wsparcie dla kształcenia na poziomie wyższym. 

Głównych przyczyn braku wiedzy i umiejętności językowo-komu­
nikacyjnych uczniów współczesnej szkoły upatruje się m.in. w postępie 
cywilizacyjno-kulturowym, w niewłaściwie prowadzonym procesie dy­
daktycznym21 oraz w tzw. instytucjonalnym uprawomocnieniu (Krzyżyk, 
2010: 159-160). Tymczasem zmieniające się warunki kształcenia wyma­
gają stałego diagnozowania potrzeb i problemów procesu dydaktyczne­
go oraz weryfikacji wiedzy językoznawczej i dydaktycznej polonistów, 

a także umiejętności krytycznego doboru i wykorzystywania środków 
dydaktycznych (w tym dostępnych na rynku podręczników czy przewod­
ników dla nauczycieli) oraz coraz szerzej stosowanej indywidualizacji 
w procesie kształcenia językowego ucznia22• 

19 W opisie szczegółowym autorka przywołanego opracowania zwraca uwagę na konkretne kwe­
stie, np.: "brak proporcji między poszczególnymi częściami pracy': brak treściowego związku 
między nimi, "brak jedności nadawcy': "kłopoty z poprawną segmentacją tekstu': "pomijanie 
w wypowiedzi środków językowych, pełniących funkcję nawiązującą" (Krzyżyk, 2010: 150-151). 

20 Szerzej na ten temat: Synowiec (1999). 
21 W tym kontekście zwraca się coraz częściej uwagę na brak indywidualizacji w pracy z ucz­

niem, czy też bezkrytyczne korzystanie z niefortunnych rozwiązań metodycznych, jakie pro­
ponują niektóre podręczniki i przewodniki metodyczne, por. np. Bednarkowa (2009). 

22 Egzaminy maturalne wskazują, że uczniowie mają "niewielką wiedzę o rodzajach i gatun­
kach literackich': brak im "umiejętności odczytywania znaczeń przenośnych, skompo­
nowania uporządkowanej wypowiedzi na wskazany temat': ich wypowiedzi pisemne ce­
chuje "niska sprawność językowa (niepokojąca jest postępująca kolokwializacja języka)': 
zob. hup:/ /www.cke.edu.pl/images/_EGZAMIN_MATURALNY_OD _20 15/Informacje_o_ 
wynikach/2013/2013_Matura.pdf, dostęp: 12.05.2015. 
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4. Podręczniki i programy nauczania 

Coraz krytyczniej patrzy się na podręczniki języka polskiego, które 
wielokrotnie jako główne środki nauczania nie spełniają swoich dydak­
tycznych funkcji23, a przecież podręcznik uznaje się za jeden z elementów 
skutecznego kształcenia, środek dydaktyczny - jeden z najważniejszych 
(Okoń, 2003: 257), ale także wykładnik treści kształcenia, treści progra­
mowych. Jest on traktowany jako pomoc dydaktyczna służąca między 
innymi do przekazywania określonych treści kształcenia, rzadziej jako 
pomoc w realizacji metody nauczania. W opisie słownikowym podręcz­
nik to 'podręczna książka z elementarnym wykładem danego przedmiotu' 
(Długosz-Kurczabowa, 2005: 439). W innym miejscu po haśle "podręcz­
nik" czytamy: 'książka zawierająca zbiór podstawowych wiadomości z za­
kresu jakiejś nauki' (S obol, 2002: 691). W opracowaniu adresowanym do 
nauczycieli języka polskiego znajdujemy taką oto jego definicję: 'Podręcz­
nik to przystępnie opracowana książka przeznaczona dla uczniów lub stu­
dentów, traktowana jako podstawa do nauki określonych przedmiotów24, 
w której zwraca się uwagę, że dawniej podręczniki stanowiły "systema­
tyczny wykład podstawowych wiadomości z danej dziedziny, obecnie by­
wają antologiami tekstów z towarzyszącymi im pytaniami, poleceniami, 
komentarzami i bogatym materiałem ilustracyjnym" (Bartmiński, 2004: 
46), dotyczy to zarówno tych do nauki języka polskiego, jak i tych do na­
uki języka polskiego jako obcego, które jednak zdają się w sposób bardziej 
świadomy systematyzować treści kształcenia językowego niż podręczni­
ki do kształcenia językowego dla szkół podstawowych, gimnazjów i szkół 
ponadgimnazjalnych. W pewnej mierze można je uznać za swego rodza­
ju wzorzec, jeśli chodzi o łączenie systematycznego wykładu wiadomo­
ści o języku z kształceniem umiejętności językowych25• Wyraźnie w nich 

23 Np. w recenzji książki poświęconej metodom nauki pisania i czytania w perspektywie pod­
ręczników znajdujemy stwierdzenie, że "autorzy podręczników nie traktują nauczania czy­
tania i pisania jako procesu długofalowego, który vvymaga opracowań systemovvych'; co 
skutkuje wieloma błędami i brakami, jakie w konsekwencji zakłócają kształcenie umiejętno­
ści czytania i pisania (Krasowicz-Kupis, 2012). 

24 Tę refleksję także można odnieść np. do kształcenia umiejętności mówienia i innych, słu­
żących doskonaleniu umiejętności językowych i w konsekwencji kształtujących kompetencję 
komunikacyjną· 

25 Książka Polski krok po kroku to "nowoczesny podręcznik do nauki języka polskiego jako ob­
cego dla dzieci i młodzieży w wieku 10-15 lat. Ciekawe, motywujące i pełne humoru lek­
cje zachowują właściwe proporcje między gramatyką, słownictwem oraz doskonaleniem 
wymowy i umiejętności komunikacyjnych. Od samego początku bazują tylko na języku 
polskim, dzięki czemu zachęcają młodych ludzi do mówienia i myślenia vvyłącznie w tym 
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widać, że prymarne znaczenie ma kształcenie językowe i integralne poj­
mowanie języka, literatury, kultury jako elementów służących właściwej 
komunikacji. Wiedza o języku i umiejętności językowo-komunikacyjne 
wzajemnie się uzupełniają i wspierają, ponieważ funkcjonalnie jest w nich 
traktowana tzw. gramatyka. Zwraca się też uwagę na tekst, co jest mo­
tywowane swego rodzaju funkcjonalnym tekstocentryzmem26• Wyraźnie 
wskazuje się również na potrzebę systematycznego rozwijania słowni­
ctwa ucznia, co w nauczaniu języka polskiego jako ojczystego, zdaje się 
dominować nie zawsze w sposób właściwy27. Nie łączy się go bowiem 
z praktyką językową, nie wykorzystuje się efektywnego sposobu bogace­
nia słownictwa w oparciu o pola semantyczne czy praktykę tekstotwórczą. 
Tymczasem oprócz celu poznawczego nauka o języku nie tylko zakłada 
cel kształceniowy, lecz jest temu celowi podporządkowana. Kształcenie 
językowe ma służyć - w myśl pragmatyki językoznawczej - rozwijaniu 
kompetencji komunikacyjnej, którą współtworzą: kompetencja grama­
tyczna28, kompetencja dyskursywna29, kompetencja socjolingwistyczna30 
i kompetencja strategiczna31• 

Na rynku wydawniczym pojawiło się wiele rozmaitych podręczników do 
nauki języka polskiego, w których widać zaniedbanie "wiedzy o systemie ję­
zykowym, traktowanej funkcjonalnie i sprofilowanej normatywnie w szko­
le podstawowej, pragmatycznie - w gimnazjum, a w liceum wzbogaconej 

języku'; a dalej w materiałach promocyjnych znajdujemy informację o tym, że w tych pod­
ręcznikach "Komunikacja jest nadrzędnym konsekwentnie realizowanym poprzez wszystkie 
sprawności celem książki. W kontekst komunikacyjny wplecione są zagadnienia gramatyczne, 
ćwiczenia automatyzujące mają często postać dialogów, a same dialogi brzmią bardzo natu­
ralnie'; http://polskikrokpokroku. pll download. p hp? action =Supersystem Our PortaUile&por 
tal=pkpk&page=polecamy-plik. 

26 Piotr Garncarek (20ll) buduje swój podręcznik do nauki języka polskiego jako obcego na 
podobnej zasadzie, chociaż wskazuje na czasownik jako centrum zdania, odwołując się do 
zjawiska konotacji, a więc "właściwości semantyczno-składniowych czasowników, które za­
sadniczo decydują o kształcie syntaktycznym wypowiedzenia" (Grzegorczykowa, 1998: 5). 
Jest to podporządkowane pragmatyzmowi w nauczaniu. 

27 Np. w programie Barwy epok pojawia się bardzo dużo pojęć i terminów, których znajomość 
ma służyć wzbogaceniu słownictwa ucznia. 

28 Łączy się ona z umiejętnością posługiwania się określonym słownictwem, elementami leksy­
kalnymi i regułami gramatycznymi, a więc łączy się z poprawnością językową. 

29 Odnosi się ona do zasad spójności, umiejętności łączenia zdań, z logiką wypowiedzi. 
30 W tym przypadku nauczyciel winien kształcić umiejętności związane z formą i stylem wypo­

wiedzi, odwołując się do zróżnicowanych sytuacji komunikacyjnych, do różnych kontekstów 
społecznych, co jest podporządkowane także kształceniu umiejętności kluczowych a to wska­
zuje na fakt, że za rozwój języka uczniów są odpowiedzialni nie tylko poloniści. 

31 Dotyczy właściwego stosowania strategii komunikacyjnych, a więc "wykształcenia odpowied­
niego repertuaru strategii wspomagających komunikację" (Pawlak, 2014: 12). 
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o estetyki i etyki słowa. ( . . .  ) Niepokój budzi fakt, że w podręcznikach do 
szkół gimnazjalnych i licealnych nie wprowadza się ani reguł pisowni, ani 
ćwiczeń ortograficznych i interpunkcyjnych" (Krzyżyk, 2010: 160). 

Bliższe przyjrzenie się - w tym kontekście - podręcznikom32 do na­
uki języka polskiego jako obcego skłania do refleksji. Tę refleksję 
ukierunkowuje i pogłębia praktyka dydaktyczna związana z nauką języka 
polskiego i z nauką języka polskiego jako obcego (dalej: jpjo), odnosząc 
myśl ku założeniom modelu komunikacyjnego w kształceniu i złożonej 
kompetencji komunikacyjnej. Uzasadniają one potrzebę postrzegania 
języka jako systemu, który w swym wymiarze funkcjonalnym odzwier­
ciedla się w zachowaniach językowych. To winno stanowić o organizacji 
kształcenia językowego wspartego przede wszystkim na realizacji celów 
praktyczno-sprawnościowych, odnoszących się do doświadczeń uczniów, 
do ich językowej wrażliwości i predyspozycji. W tej perspektywie należy 
łączyć naukę o języku33 (to znaczy "wyposażanie ucznia w wiedzę metaję­
zykową", zob. Nocoń, 2012: 50) z nauką języka, czyli z rozwijaniem i do­
skonaleniem umiejętności komunikacyjnych (zwanych umiejętnościami 
polonistycznymi) mówienia, pisania, czytania i słuchania w języku ojczy­
stym (por. Kowalikowa, 2008: 465-463), by wykorzystać "fenomen akwi­
zycji pierwszego języka", czyli to, że język pierwszy, ojczysty, jest natural­
ny i stanowi sprawność, jaką uczeń dysponuje. Trzeba więc pamiętać, jak 
słusznie zauważa Jolanta Nocoń (2012: 63), że "o jakości procesu eduka­
cyjnego nie decyduje wyłącznie podręcznik - to tylko jeden z czynników, 
ale bardzo ważny; w polskiej szkole bardzo często realizuje się nie pro­
gram nauczania, a właśnie podręcznik". Tymczasem podręcznik to narzę­
dzie do świadomego kształcenia, pomoc, która winna wspierać efektyw­
ność pracy polonisty. 

Na przykład "Podręcznik Czas na czasownik stanowi zbiór ćwiczeń 
związanych z odmianą, składnią i semantyką czasownika, części mowy 
stanowiącej jądro każdego zdania polskiego i sprawiającej kłopoty każ­
demu z cudzoziemców uczących się polszczyzny. Nie jest on jednak tylko 
klasycznym zbiorem ćwiczeń: każda z jego trzydziestu pięciu części roz­
poczyna się od interesującego tekstu, ukazującego te formy czasownika, 
które stanowią jej centrum. Następujące po nim ćwiczenia zwracają uwa-

32 Szerzej na temat podręczników: D. Krzyżyk, H. Synowiec, Podręcznik szkolny - pomoc czy prze­
szkoda w opanowaniu przez uczniów wiedzy i umiejętności (komunikatywność i funkcjonalność)? 
https://www.rjp.pan.pl/index. php? option =com_ content&view=article&id= 1358. 

33 Nauka o języku służy jako wsparcie w nauce kolejnych języków i powinna stanowić uświa­
domiony punkt odniesienia, oczywistą analogię. Dzięki temu akwizycja drugiego, trzeciego 
języka może być efektywniejsza. 
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gę na formy czasownika, kontekst ich występowania i związaną z nim 
wieloznaczność"34. Tak skonstruowana książka zawiera w sobie ideę łącze­
nia wiedzy z umiejętnościami, służy spojeniu teorii z praktyką, uwzględ­
nia strukturę języka i jego użyteczność. Odmiana czasownika podpo­
rządkowuje się jego funkcji w zdaniu, a więc służy budowaniu konstrukcji 
składniowych, które z kolei upodrzędnia semantyczny wymiar verbum 
jako jednostki leksykalnej. Ma to swoje odzwierciedlenie w logicznej 
strukturze omawianej publikacji, uwzględniającej fakt, że język to system, 
z którego należy świadomie korzystać. Ten zamysł redakcyjny pokazuje, 
że w nauczaniu jpjo jest istotna kompetencja językowo-komunikacyjna ję­
zyka ojczystego, którą można budować w oparciu o "pomysły" i rozwiąza­
nia dydaktyczne, jakie proponują glottodydaktycy. 

W innych podręcznikach do nauki jpjd5 uzewnętrznia się np. znacze­
nie nauki gramatyki i leksyki, uświadamiające, że język to słownik i gra­
matyka36, na których integrowanie w wymiarze praktycznym wpływa 
kompetencja językowa jednostki. Niska kompetencja w języku ojczystym 
często przejawia się w ubogim słownictwie. Niedostateczne opanowanie 
słownictwa, braki leksykalne znacząco utrudniają, a nawet zakłócają czy 
niekiedy uniemożliwiają skuteczną komunikację. Z tego też wynika po­
trzeba kształtowania nawyków leksykalnych oparta o systematyczne po­
szerzanie zasobu leksykalnego oraz opanowywanie reguł gramatycznych, 
jakie normują użycie określonych jednostek znaczeniowych w określo­
nych kontekstach. Z kolei ich przyswojenie ma wpływ na stopniowe i sku­
teczne doskonalenie przebiegu komunikacji językowej i kompetencji ko­
munikacyjnej, wyrażającej się w mowie i piśmie37. 

Glottodydaktyka uczy, że efektywne w kształceniu kompetencji ko­
munikacyjnej jest "wyjaśnianie znaczeń struktur gramatycznych i jed-

34 Zob. http://merlin.pl/Czas-na -czasownik_Piotr-Garncarek/ download/product/223, 1275677. 
html#fullinfo, dostęp: 17. 04.2015. 

35 Np. Od słowa do słowa, tak toczy się rozmowa to "repetytorium leksykalne dla poziomu śred­
nio zaawansowanego ( . . .  ) nieprzeciętny zbiór ćwiczeń i zadań leksykalnych. Podstawowym 
celem repetytorium jest świadome rozwijanie kompetencji leksykalnej, pojmowanej za euro­
pejskim systemem opisu kształcenia językowego jako część składowa językowej kompetencji 
komunikacyjnej" (Gęba!, 2012). 

36 Oczywiście nie tylko, lecz w pewnym kontekście jego opisu. 
37 Współcześnie rzadko nauczyciele przygotowują uczniów do napisania tzw. wypracowania 

(np. opisu obrazu, sprawozdania, recenzji), wskazując określone słownictwo, które z daną for­
mą wypowiedzi jest związane. Nie przywołują np. synonimów, jakie będą bogaciły opis dzieła 
malarskiego, a przede wszystkim spojrzenie na nie i świadomość ucznia, jeśli wskażemy, że 
można je nazwać obrazem, ale też płótnem, akwarelą, dziełem sztuki, malarską wizją czy wy­
obrażeniem czegoś, kreacją, artystycznym przekazem itp. 
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nostek leksykalnych; komentowanie konstrukcji gramatycznych podczas 
omawiania nowych tekstów; komentowanie treści przerabianych tekstów; 
sprawdzanie zrozumienia zdań złożonych; sprawdzanie umiejętności wy­
powiadania się z użyciem określonych konstrukcji" (Morton, Scheffier, 
2013). Warto z jej doświadczenia skorzystać także w kontekście wszech­
obecnej promocji języków obcych we współczesnej edukacji systemowej, 
która zakłada nabycie kompetencji komunikacyjnej jako efektu kształce­
nia instytucjonalnego w zakresie języka ojczystego i języka obceg038• 

Jak widać, współczesne propozycje nauczania komunikacyjnego wy­
raźnie nawiązują do tendencji obecnych w dydaktyce nauczania języ­
ków obcych, co znajduje swoje realizacje jedynie na poziomie progra­
mów nauczania języka polskiego i w programach i podręcznikach do 
nauki jpjo, do których należy się odwoływać, ponieważ w nich zawiera 
się istota kształcenia komunikacyjnego, pozwalająca na właściwe rozpo­
znanie i opanowanie języka ojczystego jako języka rodzimego, będące­
go naturalnym narzędziem myślenia i poznania, edukacji i dziedzictwem 
ojczystej kultury. Glottodydaktyka to swoiste wsparcie dla polonistów 
w kształceniu kompetencji komunikacyjnej. 

W programach nauczania39 języka polskiego w szkole ponadgimna­
zjalnej pojawiają się odwołania do kształcenia językoweg040, które bywa 
upodrzędniane41, lecz niekiedy znajduje też swoje realizacje na poziomie 
ciekawych propozycji42, łączących w sposób naturalny edukację językową 

38 Jednak system preferuje naukę języka obcego np. poprzez organizację zajęć z podziałem na 
grupy, otwierając większą możliwość indywidualizacji w procesie kształcenia. 

39 Według rozporządzenia MEN z 8 czerwca 2009 roku program nauczania "to dokument opisu­
jący, w jaki sposób zostaną zrealizowane treści nauczania wskazane w podstawie programowej 
kształcenia ogólnego [oraz inne - dodatkowe, poszerzającer: 

40 Wymaga się, by uczeń "omawiał społeczne i terytorialne zróżnicowanie polszczyzny, znał 
i wyjaśniał pojęcia: dialekt (ludowy), gwary środowiskowe i zawodowe, socjolekt, podawał 
przykłady grup środowiskowych posługujących się socjolektem, wskazywał i rozpoznawał 
w tekście elementy gwar terytorialnych, zawodowych i środowiskowych" 

(Barwy epok, 
s. 26), lecz nie odnosi się tego do własnego doświadczenia i sprawności językowej ucznia, 
poprzez które kształtuje się i uzewnętrznia jego kompetencja komunikacyjna. W opisie 
treści kształcenia językowego dominują elementy poznawcze (wie, zna) nad umiejętnościami. 

41 W opinii o jednym z programów czytamy: ,,walorem programu Ponad słowami jest rozbu­
dowanie kontekstu kulturowego, w którym nacisk położono na edukację filmową i teatral­
ną, oraz podkreślenie wagi kształcenia umiejętności analizy dzieł sztuk plastycznych. Po­
nadto w programie integralnie potraktowano sprawy języka, literatury, kultury i komunikacji 
międzyludzkiej". Tymczasem zawartość programu w tym zakresie to stwierdzenie, że "Ważne 
miejsce w programie zajmuje nauka o języku. Rozkład materiału tej dziedziny pozwala skore­
lować każde zagadnienie z tekstami dotyczącymi danej epoki i funkcjonalnie je wykorzystać 
do ćwiczeń językowych" (Łabęcka, 2015). 

42 Por. np. Markowski i in. (2002). 
Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 

Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku – kontynuacja,  
dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki  

na podstawie umowy BIBL/SP/0040/2023/01



280 Małgorzata K. Frąckiewicz 

z literaturą i kulturą. Poszczególne zagadnienia są powiązane tu z mate­
riałem literackim, a sam język stanowi "jeden z najważniejszych elemen­
tów kultury", "jest istotną wartością, nie tylko użytkową, lecz także auto­
teliczną" (Markowski, Paszyński, Wroczyński, 2004: 115). W programie 
wyodrębnia się w sposób systematyczny i zintegrowany treści edukacji 
językowej, lecz nie zapewnia to przekładania ich na umiejętności i spraw­
ności, tak by były nie tylko podbudową świadomości językowej, lecz także 
tworzywem kompetencji komunikacyjnej. 

Glottodydaktyka pokazuje, że gramatyki nie trzeba i nie należy uczyć 
przez reguły, a warto w sposób efektywny opierać się na kontekście, do­
świadczeniu i odkrywaniu. To propozycja tzw. podejścia indukcyjnego 
w nauczaniu. Tu zadaniem nauczyciela jest dobór materiału językowe­
go, który pozwala wyciągać wnioski, myśleć, odwoływać się do analogii 
i tworzyć reguły, zasady, odkrywać język jako spójną strukturę poprzez 
dostrzeganie związków między formą językową a znaczeniem, zdaniem 
i tekstem, wymową i pisownią. 

5. Zakończenie 

Złożoność kompetencji komunikacyjnej, widoczna w przykładowo 
wskazanych, współtworzących ją kompetencjach składowych ujawnia, że 
kształcenie językowe wymaga uświadomionego i systematycznego prze­
kazywania wiedzy i kształcenia umiejętności, które na różnych pozio­
mach edukacji powinny być utrwalane i poszerzane w różnych konteks­
tach, gdyż mogą stanowić podstawę do nabywania przez ucznia większej 
świadomości i sprawności językowej. Istotny jest tu szczególnie pragma­
tyczny wymiar efektywnego kształcenia, bo nie wystarczy przekazanie 
pewnej wiedzy, trzeba jeszcze tę wiedzę oprzeć na celu jej wpajania, jakim 
jest pożytek z jej nabycia, mający swoje odzwierciedlenie w świadomym 
posługiwaniu się poprawnym językiem. Tak więc na każdym etapie edu­
kacji można i trzeba doskonalić to, co składa się na kompetencję komuni­
kacyjną absolwenta polskiej szkoły. 

Tymczasem mamy system językowy i system kształcenia, lecz brak 
umiejętności i wiedzy, upowszechniania cech systemu językowego, tak by 
służyło to kształtowaniu świadomości językowej i kompetencji komunika­
cyjnej wykształconych Polaków. 

Popularyzowanie rozumienia, że słabo uświadomiony język pierw­

szy ogranicza nabywanie kompetencji komunikacyjnych - zwłaszcza 
kulturowych, w kontekście kolejnych poznawanych języków, może być 
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tu ważnym argumentem w kształceniu polonistycznym we współczesnej 
polskiej szkole. Warto zatem przyglądać się i podpatrywać sposoby ucze­
nia języka z perspektywy metodyki glottodydaktycznej i jej narzędzi, by 
modyfikować i czynić efektywniejszym kształcenie pierwszego języka, pa­
miętając, jak ważne i niezbędne w kształceniu językowym są: kompeten­
cja nauczyciela, odpowiedni dobór programu kształcenia i podręczników, 
kształcenie językowe zintegrowane i okazjonalno-sytuacyjne, uwzględ­
nienie indywidualnych potrzeb ucznia, etapowe uświadamianie uczniom, 
jak wzbogaciła się ich wiedza i jakie umiejętności językowe już posied­
li, a w konsekwencji stałe i systematyczne monitorowanie ich potrzeb 
i kształcenie językowe doskonalące kompetencję komunikacyjną (dzię­
ki różnorodnym ćwiczeniom). Chodzi o to, by edukacja językowa miała 
praktyczny wymiar w świadomości ucznia, a w perspektywie nauczyciela 
była procesem, za którego efektywny przebieg jest on odpowiedzialny. 
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Małgorzata K. Frąckiewicz 

Summary 

The course content of language in textbooksfor teaching Polish 
as a foreign language and language teaching in schools(on the 

basis of selected curricula for Polish language teaching) 

This artiele describes areas of Ianguage teaching used to teach the Polish Ian­
guage to native speakers (for exampIe, teaching phonetics, inflexion, word 
formation), as opposed to textbooks written for foreigners Iearning Polish. 
This involves choosing necessary areas of the Polish Ianguage in the teaching 
of native speakers in order to improve communicative competence, which 
is helpful when one attempts to acquire knowledge of a foreign Ianguage. It 
is important to continue studying the grammar of one's mother tongue at 
all educational Ievels. Awareness in this respect is generally Iacking , which 
can be seen in the Iimited extent to which knowledge about the Ianguage is 
taught to secondary school students, as well as in the misunderstanding of 
the phrase 'communicative competence', and as a resuIt of the fact that Pol­
ish Ianguage and foreign Ianguage educators do not cooperate. 

KEYWORDS: Ianguage education, Iearning about a Ianguage, communicative 
competence, program of Iearning, textbook 
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